
"Вот чёрт, папочка Цзюинь, в такой момент будь серьёзнее, а!" – Сюй Ван почувствовал
приступ отчаяния.

Глядя, как Юй Цзюинь, подпрыгивая, подмигивает ему, словно приглашая присоединиться,
Сюй Ван почувствовал, как по спине пробегает холодок. Но именно в этот момент ледяные
руки внезапно обвились вокруг его талии.

– Что хорошего в этой вазе? Лучше останься со мной, – ледяной, как вода, голос прозвучал у
самого уха Сюй Вана.

Затем пронизывающий холод мгновенно окутал его внутренности.

Сюй Ван вздрогнул от страха, и голова манекена, которую он держал, с глухим стуком упала на
пол.

"Вот чёрт! Я стану идиотом!"

Сердце Сюй Вана сжалось, он уже думал, что ему конец. Но тут из головы манекена выпал
талисман и внезапно засветился тусклым белым светом.

Сюй Ван почувствовал, как его талия освободилась, путы исчезли. А жуткие звуки во дворе тут
же прекратились.

Человек, стоявший впереди очереди, уже был на подоконнике. Очнувшись, он чуть не потерял
равновесие и не упал. К счастью, тот, кто был сзади, вовремя схватил его.

Что происходит? Все были в замешательстве. Когда кто-то достал телефон и увидел на записи
трансляции эту странную сцену, у него по шее пробежал холодок.

– Здесь действительно есть призраки! Кровь, посмотрите, на мне кровь! – закричал кто-то.

Затем он нервно начал ощупывать себя, словно проверяя, всё ли с ним в порядке, или же
пытаясь таким образом выплеснуть эмоции.

Но вскоре и другой заметил на себе что-то странное.

Второй, увидев это, поспешно включил аварийный фонарь. В тёмной комнате на полу
замелькали тени. И бледные лица людей в комнате тоже стали видны.

Это была обычная комната в общежитии, и хотя она казалась немного просторнее, двадцати
человекам в ней было тесно. Создавалось даже обманчивое впечатление, что здесь стоит
больше двадцати человек.

И что самое важное, кроме Юй Цзюиня, стоявшего последним, и Сюй Вана, который не был в
очереди, у всех остальных на плече был отчётливо виден кровавый отпечаток ладони.
Отпечаток был очень маленьким, как у младенца.

В чате, где только что шумели по поводу "переигранного сценария", снова взорвалась волна
комментариев.

"Вот чёрт, чуть не умер от страха".

"Горожане умеют развлекаться".



"Ом мани падме хум~"

А кто-то даже запостил длинную буддийскую сутру, моля Будду о защите.

А здесь, в Здании восьми триграмм, участники испытания смелости уже обмочились от страха.
Некоторым хотелось плакать.

– К-как может быть столько призраков?

Юй Цзюинь пошутил:

– Им тоже нужно быть в полном составе.

"…" – но сейчас было не до шуток о полном составе! Многие сердито посмотрели на Юй
Цзюиня. Однако слишком напряжённая атмосфера немного разрядилась.

Юй Цзюинь, увидев это, снова заговорил:

– Расходитесь. Все по своим комнатам.

– Почему? – недовольно возразили все.

Только что они видели призраков, как можно снова расходиться? Что, если их по одному
перебьют?

Юй Цзюинь поднял бровь:

– Посмотрите на отпечатки на своих плечах, это явно ребёнок. Маленькие призраки любят
играть, если вы будете здесь толпиться, он снова захочет с вами поиграть.

Все замолчали. Но слова Юй Цзюиня были резонны, и они всё же решили разойтись. Перед
уходом кто-то вдруг вспомнил слова Юй Цзюиня о том, что "у парней сильная янская энергия,
они не посмеют подняться", и не удержался от вопроса.

Юй Цзюинь: "Я это выдумал".

Все: "Папочка Цзюинь, ты и вправду большая свинья!"

Все посмотрели на Юй Цзюиня как на изменщика, а затем разошлись. Когда все ушли, Сюй
Ван подошёл к Юй Цзюиню и спросил:

– Брат Юй, для чего был тот талисман?

– Не знаю, – покачал головой Юй Цзюинь. – Я никогда не видел такого странного талисмана,
поэтому я его снял и сунул в голову твоего манекена.

– Так тот талисман был…

– Тот самый, с двери здания №6.

"Так зачем было класть эту гадость вместе с моей душой! Юй Цзюинь не боялся, что что-то
случится?" – Сюй Ван почувствовал непреодолимое желание его избить.

Но не успел он и слова сказать, как Юй Цзюинь схватил его за руку и потащил за собой.



– Куда мы? – Сюй Ван всё ещё злился.

– Конечно же, к месту, где погибла твоя сестра. Наконец-то мы всех разогнали, когда ещё, если
не сейчас? – Юй Цзюинь с улыбкой ущипнул его за щёку. – Не обижайся на меня, я потом
попрошу Второго поцеловать тебя в качестве компенсации.

"Кто захочет, чтобы его целовал этот Второй", – Сюй Вана от злости чуть не разорвало, но,
встретившись с его улыбающимися глазами, он почему-то вспомнил, как Юй Цзюинь резал
себе запястье, чтобы вызвать злого духа, и злость улетучилась.

– Пойдём, – видя, что Сюй Ван перестал упрямиться, Юй Цзюинь повёл его за собой.

– Да, – Сюй Ван тоже понимал, что Юй Цзюинь ведёт его по делу, времени мало, нельзя
медлить, и он поспешно повёл Юй Цзюиня к роще на юго-востоке.

Здание №6 находилось недалеко от рощи, но проблема была в том, что нужно было пройти
через центральный круглый газон Здания восьми триграмм, где, по легенде, был похоронен
злой дух.

По пути пейзаж был особенно унылым. Здание восьми триграмм было заброшено уже три года,
деревья никто не подстригал, трава росла буйно. Но, может быть, это было их воображение, но
чем ближе они подходили к центральному газону, тем реже становилась растительность. А в
самом центре все растения были засохшими.

Сюй Ван вздрогнул, почувствовав, как по телу пробегает холод. Опустив голову, он с
удивлением обнаружил, что у его ног клубится тонкий туман, который, словно живой,
медленно поднимался по его лодыжкам.

Сюй Ван инстинктивно взмахнул рукой, но туман не шелохнулся.

– Брат Юй… – он с мольбой посмотрел на Юй Цзюиня.

Но тут же увидел на его лице заинтересованное выражение.

– Ни в коем случае не поднимай голову, над тобой призрак.

Вот чёрт! Не успел Юй Цзюинь договорить, как Сюй Ван почувствовал, как на его плечи что-то
навалилось, словно кто-то сзади обнял его. А густой запах крови ударил ему в нос.

Сюй Ван инстинктивно забыл о предупреждении Юй Цзюиня и поднял голову. От одного
взгляда его чуть не покинули оставшиеся две души и семь жизненных сил.

Легендарный злой дух в красном!

Только, в отличие от общепринятого образа злых духов, этот был на удивление красив.
Бледное, бескровное лицо, но изящные черты были необычайно привлекательны. Если бы он в
последнее время не привык к красоте Юй Цзюиня, то, вероятно, мгновенно бы поддался этому
дьявольскому очарованию.

Но и то, что он не поддался, не было хорошо. Голова призрака была опущена, на шее виднелась
глубокая, до костей, рваная рана, из которой густая кровь капала на шею Сюй Вана,
пропитывая его одежду.

– Надень красное, и сможешь жениться на мне, – ледяной, как вода, голос прозвучал в ушах



Сюй Вана.

Эта странная соблазнительность могла бы мгновенно его околдовать, стоило ему лишь немного
расслабиться.

Но в такой ситуации было очевидно, что женитьба на этой твари будет браком с призраком, и
он, скорее всего, распрощается с жизнью.

Сюй Ван чуть не сошёл с ума от страха, он в панике бросился к Юй Цзюиню, не в силах
вымолвить ни слова.

Однако Юй Цзюинь, помолчав, неторопливо произнёс:

– Совет да любовь.

"Какой, к чёрту, совет да любовь!" – Сюй Ван, который и так был напуган до смерти, от злости
чуть не взорвался.

К тому же, после того, как Юй Цзюинь извлёк из него одну из душ, он стал действовать менее
обдуманно и осторожно. Он тут же схватил голову манекена, в которой была его душа, и
собрался ударить ею призрака. Но тут Юй Цзюинь схватил его за воротник и силой оттащил
назад.

– Что ты делаешь? – Сюй Ван всё ещё злился.

Но тут же его зрение затуманил густой туман. Если бы не рука Юй Цзюиня, крепко
сжимавшая его запястье, Сюй Ван бы и не почувствовал, что здесь есть кто-то ещё.

"Таинственный туман Здания восьми триграмм…" – вспомнив слухи об университетском
городке на Янсылу из интернета, Сюй Ван сразу понял, что происходит.

Но Юй Цзюинь прошептал ему на ухо:

– Не разговаривай, иди за мной.

Юй Цзюинь не сказал Сюй Вану, что этот злой дух в красном не только не причинит им вреда,
но и поможет.

Ещё в общежитии Юй Цзюинь понял, что у этого злого духа есть какая-то особая цель в
отношении Сюй Вана. Поэтому, когда призрачный ребёнок начал буянить, он не вмешался и
даже подыграл им.

Но даже так, злые духи в большинстве своём капризны и переменчивы, и при первой встрече
стоит быть настороже. Поэтому Юй Цзюинь был особенно бдителен.

Так, под покровом тумана, они приблизились к месту, где погибла сестра Сюй Вана. Но эти
несколько шагов казались непреодолимой пропастью. В то же время, внезапно изменившаяся
обстановка позволила Юй Цзюиню понять, зачем их сюда привёл злой дух в красном.

Это было возвращение во времени. Он хотел с помощью этого искусства показать им всё, что
произошло в тот день.

"Поездка в Здание восьми триграмм была не зря!" – Юй Цзюинь обрёл уверенность. Но
последующие события заставили его снова осознать, до какой степени жестокими могут быть



люди.

Иногда самое мучительное – это правда.

В глубине тумана плакали и звали на помощь разные девушки.

– Отпусти меня, умоляю.

– А-а! Не трогай меня, отпусти!

– Кто это, кто?! А-а-а-а-а!

Их борьба и крики раздавались в ушах Юй Цзюиня и его спутника. Эти душераздирающие
вопли и крайний ужас и отчаяние пронзали до глубины души. И грязь и смрад, скрывавшиеся
за легендами о призраках, наконец, показались.

Кто бы мог подумать, что виновниками серии призрачных слухов были люди! И к тому же,
охранники, которые должны были защищать студентов.

А Сунь Эрмао, которого Юй Цзюинь нашёл в компании отца Сюй Вана, был лишь одним из этих
преступных охранников, и к тому же, самым трусливым. Что до двух других, то они давно уже
протянули свои грязные руки к этим чистым и невинным студенткам.

Пользуясь тем, что роща была уединённой, они по ночам затаскивали туда поздно
возвращавшихся девушек и творили с ними всё, что хотели! А наигравшись, отпускали.

Конечно, они были очень осторожны и не причиняли девушкам реального физического вреда,
не оскорбляли их, чтобы их голоса не узнали. Но даже так, домогательства были настоящими.
И девушки, пережившие это, не могли спать по ночам, мучились кошмарами, и это оставило
шрам на их психике на всю жизнь, что тоже было настоящим.

"Будучи людьми, но из-за похоти превратившись в скотов!"

А эти, казалось бы, ужасающие слухи о призраках, были лишь выдумкой, чтобы скрыть свои
преступления и обмануть всех.

Туман становился всё гуще, картины – всё более размытыми, но когда появилась одна девушка,
всё стало предельно ясным.

– Сестра! – хотя прошло много лет, но, увидев её снова, Сюй Ван сразу же узнал свою сестру.

Но то, что последовало дальше, было настолько жестоким, что ему казалось, будто его
внутренности раздавили.

Он собственными глазами видел, как его нежную сестру оглушили после того, как она
получила любовное письмо, и как тот ублюдок с невидимым лицом издевался над ней.

От бессознательного состояния до сопротивления после пробуждения и, наконец, до полного
отчаяния. Но ещё хуже был охранник Сунь Эрмао. Он отчётливо слышал крики о помощи
сестры Сюй Вана, и одного его крика было бы достаточно, чтобы она смогла спастись.

Но разве он мог?

Его грязные лапы давно уже чесались при виде самой красивой первокурсницы, сестры Сюй



Вана. Наслаждаться этим так близко, да ещё и самому прикоснуться, как он мог упустить
такой шанс?

Сюй Ван широко раскрыл глаза, не в силах отвести взгляд. Сильное волнение сделало его
жизненную душу нестабильной.

– Успокойся! – Юй Цзюинь поспешно подошёл и закрыл ему глаза рукой.

Но тут же почувствовал влагу на ладони.

Юй Цзюинь на мгновение замер. За это время Сюй Ван вырвался из его рук и бросился в
туман.

– Умри! Умри! Убирайтесь все от моей сестры! – Сюй Ван был почти безумен.

Он беспорядочно махал руками в воздухе, пытаясь оттащить тех людей от своей сестры. Но всё
было тщетно, ведь это была лишь иллюзия.

– Сестра! Сестра! – Сюй Ван открыл рот, но из него вырвался лишь отчаянный хрип.

Наблюдать, как твоего близкого человека унижают, и быть бессильным – насколько это может
быть больно?

Юй Цзюинь отвернулся, не в силах больше смотреть. Но тут же встретился взглядом с злым
духом в красном, который стоял неподалёку и с сочувствием смотрел на Сюй Вана.
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